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ANOOEPEHUNALINA TEMIMOPAJIbHbIX
OTHOLUEHWUA B CUHTAKCUCE TEKCTA

B cmamwve  uccredyromcs  ceepxgpaszo-
6ble eOUHCMBA C MEMNOPATLHLIMU CEMAHMUKO-
CUHMAKCUYECKUMU — OMHOWECHUSIMY,  IKCHJUYUPO-
BAHHBIMU COIO3AMU, COIO3HBIMU HAPEHUSIMU U UX
IKGUBALEHMAMU C MOYKU 3PEHUS AKINYATbHO20
unenenus. AHanuz  CeMAHMUKO-CUHMAKCULECKUX
OMHOUIEHUTl HA YPOBHE CEepPXPPA308bIX €OUHCME
NOKA3aJl HAUYUe ONpedeeHHbIX 3aKOHOMEPHOCMEN
U 63aUMO3AGUCUMOCIMU  XAPAKMEPA CEeMAHMUKO-
CUHMAKCUYECKUX OMHOUEHULL U MUNOE CE53U MEXNC-
0y KOMHOHEHMAMU C8ePXPPAZ06bIX COUHCNE.

Knioueevre cnoea: eounuyvt mexcma, memno-
PanbHble  CEMAHMUKO-CUHMAKCUYEecKUe OmHoule-
HUsl, KOHBIOHKIMOPbL, (YHKYUOHAIbHYIL NO0X00, aK-
MYanbHOE YlleHeHUe NPEOLONCCHUSL.

M.N. Alekseeva
L.M. Androsova

DIFFERENTIATION OF TEMPORAL
RELATIONS IN TEXT SYNTAX

The article deals with text units with tempo-
ral relations marked by conjunctions, conjunction
adverbs, and their equivalents. The functional ap-
proach to the analysis of these units showed certain
regularities.

Keywords: text units, temporal semantic-syn-
tactical relations, conjuctions, functional approach,
functional sentence perspective.

AKTyalbHOCTb ~ HCCJEIOBaHUS  0OyCIOBIICHA
OOJBIINM KOJIMYECTBOM PadOT, MOCBAICHHBIX BO-
mmpocaM, CBS3aHHBIM C peaau3anueld BPEeMEHHBIX
OTHOILICHU# B 00j1aCTH JIMHTBUCTUKH [1; 2; 3; 4; 5].

IIpennoxxenus, BBIpAXKAIONINE TEMIIOPAIBLHEIE
OTHOIIICHUS, TIEPEIAI0T HHPOPMAITUIO O Pa3HBIX BU-
JlaX BPEMCHHOW COOTHECEHHOCTH JBYX CHTYAI[H.
OpmHa W3 COOTHOCHMEBIX CHUTYalldd BBITIONHSET B
paMKax BPEMEHHOW KOHCTPYKIIMH POJIb OPUCHTHPA,
C TTIOMOIILI0 KOTOPOTO — ITyTeM yKa3aHUs Ha COBIIA-
JIEHUE C HUM, MPEIIICCTBOBAHNIE WU CIICTIOBAHUE —
XapaKTepU3yeTCsl BPEMEHHON MPU3HAK JPYrod 4a-

! Kauauaar GUmonornyeckux Hayk, JOLCHT, 3aBey-
tomas kagenpoir nHocTpaHHbIX s361k0B AHO BO «Poc-
CUICKMI HOBBII YHUBEPCUTETY.

2 Kanguaar Guitonornyeckux Hayk, JOUCHT, JOLCHT
kadenpsr naHOCTpaHHBIX A361K0B AHO BO «Poccuiickmii
HOBBIH YHUBEPCUTET).

Dunonocuyeckue HAyKu

cTi. B pamkax BpEMEHHOTO OTHOILEHHS MOXKET
OBITh TIpencTaBlieHa WHpopManusa 0ollee YaCTHOTO
XapakTepa, HalpuMep yKa3aHHe Ha IIOJHYIO WIIN
YaCTUYHYIO OJIHOBPEMEHHOCTh, Ha OTCYTCTBUE WIIN
HaJIW4YHe NHTEPBaa.

Bce 3TH B3aMMOOTHOILICHHS HAXOIAT BBIpake-
HUE B YIOTPEOJCHUU PAa3HBIX BPEMEHHBIX KOHBIOH-
kropoB: meanwhile, then, by that [this[ time, now,
at that moment, etc. [lepeunciieHHble KOHBIOHKTO-
pBI TiepenaoT pa3HooOpa3HbIe OTHOIIECHHUS, TI0ITO-
My CBepX(pa3oBble CIUHCTBA, B KOTOPHIX MEXKIY
MPEAIOKEHUSIMA ~ yCTAHABIMBAIOTCS BPEMEHHBIC
OTHOLICHUS, OTIMYAIOTCS pazHOOOpa3ueM Kak co
CTOPOHBI CaMHX YKa3aHHBIX OTHOIICHHH, TaK M CO
CTOPOHBI CIOCOOOB BBIPAKCHHUS MTOCIICTHUX.

Pesynbrarel TpoOBENCHHOTO HAMHU HCCIEI0Ba-
HUSL cBepX(pa3oBbIX E€IUHCTB C TEMIOPaJbHBIMU
CEMaHTHKO-CHHTaKCUUECKUMH OTHOILIECHHUSMH, IKC-
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IUIMIIUPOBAHHBIMA ~ KOHBIOHKTOpPAMHU  ITOKa3aJH,
YTO paccMarpuBaeMas CTPYKTypa HaxOIUT CBOE
BBIp2KCHHE HAa TIOBEPXHOCTHOM YPOBHE B IBYX
BHJaX KOMMYHHUKATHBHBIX MOJENel, a WMEHHO, B
KOMMYHHUKAaTHBHOH MOJENIHA CO CKBO3HOM TEeMOH
U B KOMMYHUKATHUBHBIX MOJEISIX C JIByMsS TeMa-
pEMaTHYECKUMH OTHOIIEHUSMH. PaccMoTpuM crie-
nU(pUKy aKkTyalnu3alud cBepX(pa3oBbIX EAUHCTB C
TEMIOPAIbHBIMA OTHOIICHUSAMH B ATHX KOMMYHH-
KaTUBHBIX MOJIETISX.

Crnemyer OTMETUTh, YTO B 3aBUCUMOCTH OT YIIOT-
peOeHNs ONPEACTICHHOTO KOHBIOHKTOpAa W3MEHSI-
€TCS PENpPEe3CHTAIUS TEMIOPAIBHBIX OTHONICHUN
Ha MMOBEPXHOCTHOM ypoBHe. OOparuMmcsi cHadana K
puMepaM, B KOTOPBIX TEMITOpPATbHBIE OTHOIICHHS
BBIPXKAIOT ITOCJIE0BATEIIEHOCTh COOBITHI BO Bpe-
MEHHU.

1. She opened her eyes slowly and stared up at
me, pushing the hair away from her face. Then she
smiled [Sh. N., p. 229].

B mpuBenerHOM mpuMepe TeMIOpaibHBIE OT-
HOIIIEHUSI MEXIy KOMIIOHEHTaMH CBepX(ppa3oBOTO
CIMHCTBA BBIPOKCHBI COIO3HBIM HapeuueMm then,
KOTOpOE BBIpaXkaeT B Hanbosee o01eM BUIe 3Hade-
HUE CJIeJIOBaHUs, 03 yKa3aHHS Ha OINPECICHHBIN
nepuon Bpemenn. Konbionktop then BhImomHSET
(hYHKIIMIO TIPOCTIEKTHBHOTO KOHCTUTYEHTA, 3aKITIO-
YaroNIyIOCS B yCTAHOBIEHUH KOHTAKTHOCTH H KO-
OpAMHAIIMK (PPAarMEHTOB TEKCTa C OJHOBPEMEHHON
OpHEHTAIMel PELUUITUCHTa Ha TOCISIYIONIYIO0 WH-
(hopmaruro. Takast CBS3b 1O XOAY pa3BOPAYHBAHUS
peYr U3BECTHA TOJ Ha3BaHUEM «IIPOCIIEKTHUBHAS
[6], 1 mosBIAETCS OHA B ONpPEAEICHHBIX CMBICIIO-
BBIX 3JIEMEHTaX, KOTOpble COOTHOCST AaHHOE TIPe-
JIOKCHHE C MOCJICIYIOIINM, €I HEe BhICKa3aHHbIM,
T.€. CUTHAJIM3UPYIOT MPOJOJDKeHHE peun. B mpuge-
JICHHOM TIpUMEpEe IMPOCIEKIUS CBS3BIBACT Pa3HBIC
YacTH TEKCTa, COOTHOCSINUECS OPYT C APYyroM Kak
MIPEIIeCTBYIOMIAS U TIOCTIeTyFOIIIasl.

Ecnmr MBI paccMOTpUM 3TOT TpUMEpP C TOYKH
3pEHHUS] aKTyaJbHOTO YJICHEHHUS, TO YBHIUM, YTO
TEMBI B OOOMX KOMITOHCHTaX WJCHTHYHBI, BbIpa-
JKCHBI JINYHBIM MECTOMMeHHeM she, pasnuuue 3a-
KIIIOYeHO B pemarmueckux cepax. [Ipuuem, kak
MIPAaBHIIO, PIEMEHTBI PEMAaTHIECKOUN cepbl BTOPOTO
KOMITOHEHTa BBIPAXXalOT TOCIEN0BaTeIbHOE, JI0-
MOJIHUTEJIBLHOE JICHCTBUE, XapaKTePU3YIOIIEe OIMH
U TOT ke JieHoTaT. TakuM 00pa3oM, perpe3cHTaIus
CBEpX(pa3oBbIX €IUHCTB C TEMIIOPaTbHBIMU OT-
HOIIIEHUSIMH, BBIPRKCHHBIMUA COIO3HBIM HapedreM
then, B KOMMyHUKaTUBHOUM MOJIETIN CO CKBO3HOMH Te-
MO OOBSICHSIETCSA TeM, YTO TaKWe OTHOIICHHS SBIIS-
FOTCS IOTIOJTHUTEIBHBIMKU U OJIM3KKM K OTHOIICHHSM
QUIMTUBHOCTU. DTO TIOJOXKEHHUE IOJTBEPKIAACTCS
TaK)Ke TeM, YTO COI3HOe Hapeuue then oueHb ya-

CTO BCTpEYaeTcsl BMeCTe ¢ coro3oM and, 0OCHOBHOE
3HAUCHHE KOTOPOr0 — IPHUCOCIUHEHHE OTOJIHH-
TeTpbHON WH(]OpMAIUH, T.€. J0OAaBOYHOE 3HAUCHHE
[7]. [IpowmrocTpupyeM CKa3aHHOE IPHUMEPOM;

2. “We’ll have some supper presently, ” Jill said.
“And then we can decide what you’re going to
do”[Gr. P.O., p. 34].

OTHOIIEHHS TTOCIIEAOBATEILHOCTH BHIPAXKAKOT-
csi M PYTMMH KOHBIOHKTOPAMH, HAIPHUMEP COI03-
HBIM HapeuneMm afterwards.

3. This evening, if any of you care to listen,
I shall be reading the first few chapters of Ronsse-
an’s Emile aloud.... Afterwards, I shall start build-
ing an aviary for two birds with broken wings that
my daughter brought with her from St. Christophe
[Maur. G.B., p. 302].

Tema-peMaTndeckas OpraHU3alus pPUBEICH-
HOTO CBepX(pa3oBOro €AMHCTBA, B KOTOPOM aK-
TyaJu3aToOpoM OTHOLICHWI BpPEeMEHHOH MOCIIen0-
BaTeJIbHOCTU SIBISICTCA KOHBIOHKTOp afterwards,
UICHTUYHA TeMa-peMaTHIeCKOW OpraHU3aIii BCeX
BEIIIICTTPUBEICHHBIX CBEPX(PAa30BBIX EIMHCTB C
TEMIIOPaJbHBIMA OTHONICHUSIMH, BbIPRKCHHBIMU
KOHBIOHKTOpOM then. Bce 3T KOMMYHUKATHUBHBIE
MOZIETIH MTOCTPOEHBI IO TPUHIHUIY CKBO3HOH TEMBI
U XapaKTepU3YIOTCs MapajieIn3MOM CHHTaKcHYe-
CKHX CTPYKTYp, T.€. TIPENJIOKEHHUS TPEICTABISIOT
co00Ol KOMOMHAIIMIO OMHOTHITHBIX KOMIIOHEHTOB,
PacIoNOKEHHBIX CHMMETPUYHO APYT JPYTY.

Crenudukoli  akTyanu3anuu cBepX(pa3zoBBIX
€IMHCTB, B KOTOPBIX TEMIOPaJbHBIE OTHOIICHUS
BBIpaXXEHbI KOHBIOHKTOpaMH meanwhile, mean-
time, at the same time (moment), by this [that|
time, sBIISIETCA MX penpe3eHTAaIlls Ha TOBEPXHOCT-
HOM YPOBHE B JIByX BHJaX KOMMYHHUKaTHBHBIX MO-
JieNeil: TeMa-peMaTHYeCKUX [EeToYKax co CKBO3HOM
TEMOH M C JBYMSl TeMa-peMaTHYECKUMH OTHOIIE-
HusIMH. ClielyeT OTMETUTh, YTO JaHHbIE KOHBIOHK-
TOpHl TIEPEAArOT 3HAYEHHE COOTHECEHHOCTH BO
BpeMeHH. PaccMoTpuM (YHKIMOHHPOBaHHE STHUX
KOHBIOHKTOPOB B CBEpX(pa3oBBIX CIUHCTBAX Ha
KOHKPETHBIX MTPUMEpax.

4. She felt perhaps she had no right to ask the
question. At the same time she could not help feel-
ing curious about Orion’s position in the household.
[Cart. K. M., p. 55]. B npuBeneHHOM IIpuMeEpe K-
BHBAJICHT COIO3HOTO Hapeuwsi at the same time
IKCIUTMIUPYET TEMIOPaJbHOE OTHOLICHUE MEXKIY
komroHeHTaMHi. COOBITHS, ONMCHIBAEMBIE B CBEPX-
(pa3oBOM €AMHCTBE M MPOUCXOAALINE B OJHO U TO
e BpeMsi, MPEICTABISIFOT COOOH B3aMMOIOIIOIHH-
TelbHbIEe AeicTBUs. [locMOTpuM, Kak pacmpenesns-
IOTCSl TEMAaTHYECKUE W PEMaTHYECKUE DIIEMEHTHI
MPEANIOKEHUH B 3TOM mpuMepe. TeMbl 000MX KOM-
MOHEHTOB UACHTHYHEI, SIIpa peMaTHuecKuXx chep B
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00oMX KOMIOHEHTax coBmaaaioT. ComocTaBieHHE,
cojiepxariiee J00aBOUHbIE CBEACHUS 00 00BEKTE, CO-
JiepKaTcsl B IepUPEPUITHBIX KOMIIOHEHTAX pPEeMaTH-
YecKuX cep, YTO U COCTABISACT pa3iinuue MOCie-
HuX. TakuM oOpa3om, cBepx(ppazoBoe €IUHCTBO C
MapKepoM TEeMIIOpaJbHbIX OTHOLICHUU at the same
time akTyanmu3upyeTcs B KOMMYHHKATUBHOW MOJIe-
JU CO CKBO3HOW TEMOM, YTO SBJISAETCS TUITUYHBIM,
KaK ObUIO TMOKAa3aHO BBINIE, JJIST COMOCTABUTEIBHBIX
OTHOIICHUH, COIEPIKAIIUX TOTIOTHUTENBHBIC CBEIe-
HUs 00 OTHOM U TOM e cyObekTe. PaccMoTpum eiiie
OJIH TIPUMEP C ITUM KOHBIOHKTOPOM.

5. The carriage ploughed its way farther and
halted for a moment to permit two ladies with bas-
kets of bandages on their arms to pick precarious
passages across the sloppy street on stepping-stones.
At the same moment, Scarlett’s eye was caught by a
figure on the sidewalk in a brightly coloured dress —
too bright for street wear — covered by a Paisley
shawl with fringes to the heels [Mit. G. W., p. 147].

OyHKIMOHATbHAS CEMAHTUKA KOHBIOHKTOpa at
the same time MOXeT BapbUPOBATh B 3aBUCHMOCTH
OT COJIepKaHUsI CBSI3bIBAEMBIX MpeJIokeHui. Tak, B
JAHHOM TIpUMepe MpeasioKeHUe, MPUCOCTHHIEMOE
COIO3HBIM HapeuueMm at the same time, cogepxur
HOBYI0 MH(OPMAIIKIO, CYIIECTBYIONIYIO Napaslieib-
HO CO CBEJICHUSIMH, M3JIO)KEHHBIMU B MPEBIAYIIEM
npeioxkeHun. Llenbro KOMMYHUKaTUBHOM CHUTya-
OUH B 3TOM CBEpX(pa3oBOM EIWHCTBE SIBISIETCS
JIaTh CBEJCHUS O JIBYX CHUTYalUsAX, MPOHCXOISIIIX
B OJJMH U TOT K€ MOMEHT, Ha YTO YKa3bIBAET CIOBO-
couyeranue for a moment B mepBOM KOMITIOHEHTE U
coro3Hoe Hapeure at the same time — Bo BTOpOM.
J11s yIOBIIETBOPEHUS 1IeJTH KOMMYHHKAITUH HCIIOIb-
3yeTcsl B IAaHHOM ClTydac KOMMYHHKaTHBHAS MOJIEITb
C IByMsI TeMa-peMaTn4eCKUMHU OTHOIICHHSMH.

Paccmotpum npumepsl cBepX(ppazoBbIX EIUHCTB
C IPyTUMH TEMIIOPATbHBIMU KOHBIOHKTOPAMH.

6. I’'ll possibly send for some tomorrow. Mean-
time I’d like to pay in advance [Rk. H.B., p. 94].

7. I'll get in touch with you at your hotel.
Meanwhile, I advise you to keep away from East
Plattville, Pensylvania, until you hear from me
[G.A.D.,, p.261].

B cBepx(dpa3oBbIX €MHCTBAX ¢ KOHBIOHKTOpA-
My meantime, meanwhile BpemeHHOE OTHOIIIEHNE
OCIIO)KHEHO OTPAHUYHUTEILHBIM MOMEHTOM: COOBI-
THE, 0 KOTOPOM TOBOPHUTCSI BO BTOPOM MPEATIOKECHHUH,
COBEpILAETCs B IEPUOA, OTPAaHUYCHHBIH BPEMEHHBI-
MU paMKaMH, 0003HAUYECHHBIMU MTEPBBIM TPEIIIOKE-
HueM. OrpaHuuuTesbHAS (YHKIHS BTOPOTO KOM-
MMOHEHTa OOYCIIOBIEHA 31ECh CIECIU(PUKON CaMOTO
COI03a, B KOTOPOM TPHUCYTCTBYET 3HAYCHHUE BPEMCH-
HOW MpoTshKeHHOCTH. CHUTyalus, 0 KOTOPOH C000-
IaeTCsl BO BTOPOM NPEIIOKEHHUH, XapaKTEePHU3yeTCsl

Dunonocuyeckue HAyKu

00s13aTeIbHON TPOTSHKEHHOCTHIO M 0YePUYEHHOCTHIO
BPEMECHHBIMH TpaHHUIlaMU. B TIpUBEICHHBIX MpUMe-
pax cBepx(pa3oBble €AMHCTBA C COIO3HBEIMH Hape-
yusiMd meantime 1 meanwhile akryanusupyrorcs
B KOMMYHHUKATUBHBIX MOJIESIX CO CKBO3HOM TEMOM,
TaK Kak TeMbI 000MX MPEMIOKEHUI B cBepxX(Ppazo-
BBIX JMHCTBaX WJICHTHYHBI. B pemaruueckoii cde-
pe BTOpOTO MpENIOKEHHs OMHCHIBACTCS JEHCTBUE,
MpeIIIeCTBYOIIee JCHCTBUIO, OMKMCHIBAEMOMY B
pemarndeckoil cdepe mepBoro MpeayioKEeHHS, TPH-
yeM 00a JeMCTBHS COBEPIIAIOTCS OJHUM U TEM XKe
CYOBEKTOM, UTO M OTPaXKEHO B TeMa-peMaTHUECKON
opraHuzanuu cBepx(pa3oBbix eAUHCTB. TakuM 00-
pas3omM, QpyHKIHOHAJIbHOE 3HaYEHHE COIO3HBIX Hape-
yuii meantime 1 meanwhile ocnoxHeHo oTTeHKOM
BPEMEHHOH COMPSDKEHHOCTH B CHITy MX HCXOIHOTO
JIEKCHYECKOTO 3HAYEHWIS.

Caepx(dpa3zoBbie enMHCTBA ¢ KOHBIOHKTOpPaMHU
meantime u meanwhile akTyanu3upyioTcs Tak-
K€ B KOMMYHHKATUBHBIX MOJEISX C JIByMs TeMa-
peMaTnYecKuMH OTHOIIeHussMU. Harpumep:

8. If the ladies want to go upstairs first they
know the way. Meanwhile I shall be bringing in the
soup [Murd. S., p. 29].

9. If you have finished your inspection of the ci-
toyenne Busson’s effects the authorities will make
a proper inventory in due course. Meantime I must
replace the seals [Maur. G. B., p. 255].

CoObITHsI, ONMHCHIBaéMbIE B TIEPBOM H BTO-
POM KOMIIOHEHTaX IPUBEIACHHBIX CBEPX(Ppa3zoBbIX
€IMHCTB, TPOUCXOIAT MapaieNIbHO. DIEMEHTHI,
o0pazyole TeMa-PeMaTH4eCKyl0 OpraHU3aIHIo
MIEPBOTO IPEUIOKEHUS, HE TMOBTOPSIOTCS BO BTO-
poM. Jlormueckas CBSI3b MEXKIY AByMsI KOMITOHEHTA-
MU BBIPQKAETCsl B TOM, YTO 00€ CHUTyallud COOTHO-
csaTCsA BO BpeMeHH. Hanpumep, B paccMaTpuBaeMbIx
cBepX(pa3oBBIX €IWHCTBAX JCUCTBHSA, OMNKCHIBAC-
MBbI€ BO BTOPOM KOMIIOHEHTE, MPEIIIECTBYIOT Iei-
CTBUSIM, OIICHIBAEMBIM B TIEPBOM KOMITOHEHTE.

Paccmorpum temeps cBepx(pa3oBbie eTUHCTBA
C TEMIOPAIbHBIMHA OTHOIICHUSMH, SKCTUTAITUPOBAH-
HBIMHU SKBUBAJICHTaMHU COIO3HBIX Hapeuui by that
[this| time, at that time, during this time, this
time. Tak e Kak W MpeIbIIyue KOHbIOHKTOPHI, B
COCTaB KOTOPBIX BXOAHT CJIOBO time, repedriciicH-
HbI€ DKBUBAJICHTHI COIO3HBIX HapEeUWil BBIPAXKAIOT
COOTHOIIIEHHE BO BPEMEHHU M aKTyaJIM3HPYIOTCS B
KOMMYHHKATHBHBIX MOJICJISIX IByX BHJIOB: CO CKBO3-
HOHM TEMOH U C ByMsI TEMa-PEeMATUYECKUMU OTHO-
menusMu. OOpaTuMcs K IpuMepam.

10. It had once worked in Colorado or Wyo-
ming, where a storm had kept him and another Japa-
nese snowbound in a small cabin for two or three
days. During this time Ito and his friend had played
cards for money [Sar. S. S. S., p. 342].
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11. The small hours of the morning were start-
ing to grow up when he finally admitted that he was
licked. By that time he must have bought several
gallons of the beige fluid which was sold by the Blue
Goose as Scotch [Ch. S. G., p. 126]. TemnopanbHbie
OTHOUICHUS] SKCIUTUIMPOBAHbI B BBIICTIPHBEICH-
HBIX MIPUMeEpax 3KBUBAJICHTAMH COIO3HBIX HapeUHi
during this time u by that time, xoTopsle yka3biBa-
0T, 9YTO COOBITHS, OIMCHIBAEMbIE B MOCIEAYIOIINX
MPEUTOKEHHSIX, COBIAIAOT BO BPEMEHHOM IIa-
HE C COOBITUSIMH, OTIMCHIBAEMBIMH B TPEIBITYIIIEM
npeanoxenun. [Ipyu akTyanuzanuy NpUBEIESHHBIX
cBepX(pa3oBbIX €AUHCTB B KOMMYHUKATHBHBIX MO-
JesIX TeMbl 00OMX KOMIIOHEHTOB HJICHTHYHBI. B
peMaTtnueckux cdepax KOMIIOHEHTOB COOOIIaeTcs
nHpOopMarms 00 OJHOM M TOM K€ CYOBEKTE, CO-
Brajaronias Bo BpeMeHH. ClieloBaTenbHO, aKTya-
JU3aIMs OCTIeTHUX IBYX CBEPX(Pa30BhIX €INHCTB
B KOMMYHHKAaTHBHOH MOJENN CO CKBO3HOW TeMoi
OOBSICHSICTCS LIEJIbI0 KOMMYHHUKAaTUBHOM CHTYallny,
3aKITIOYAloIIeiicss B COOOIIEHUN IOTOMHHUTEIBHBIX
CBEICHHH, COBEPIIAIONINXCS B OHO U TO YK€ BPEMs
WA COOTHOCSIIIMXCS BO BPEMEHHU KaK MPEAIIEeCTRY-
IOIIIee U MOCIIEIyIOIIEe.

Caepx(dpa3oBble eTUHCTBA, B KOTOPBIX TEMIIO-
palibHbIE OTHOIICHHS MAapKUPOBAaHBI KOHBIOHKTO-
pamu by this [that] time, during this time, etc.,
MOTYT AaKTyaJN3UpOBaThCSI B KOMMYHHKaTHBHBIX
MOJICTISIX C JBYMsI TeMa-pEeMaTHYCCKHMMHU OTHOIIE-
HUSIMH, HallpUMep:

12. Donald and Felicity were silent. At that mo-
ment the front door opened and Rain Garter came
into the hall [Murd. S, p. 142].

DKBHBAJICHT COO3HOTO Hapeuusi at that mo-
ment MapKHpPyeT TEMIIOPANbHBIE OTHOIICHUS
MEXJy KOMIOHEHTaMH TPHUBEICHHOrO cBepxdpa-
30BOTO €MHCTBA, a TOYHEE, — YKa3bIBA€T HA OIHO-
BPEMEHHOCTh coBepiieHus aeiicTBuil. Cnenuduka
aKTyaJn3alMy JaHHOTO CBEepX(pa3oBOro eanHCTBa
3aKJTI0YAeTCs B TOM, YTO JBE CUTYAIlUH, TPOHCXO/S-
[IMEe B OIMH U TOT K€ MOMEHT, HE CBSI3aHbI OOLIIMU
TeMa-peMaTu4ecKUMU ieMenTamu. O0e cuTyanun
MpeACTaBIeHbl MapaiensHo Apyr apyry. [ei-
CTBUS, BRIPQKCHHBIC B PeMaTHYECKUX cepax KoMm-
MIOHEHTOB, XapaKTEPHU3YIOT pa3Hble CyObEKTHI.

Ewe mpumep:

13. The hymn was never finished. It started to
falter at “While I draw this fleeting breath” as people
turned around to see what was happening and came
to a final stop on “When I rise to worlds unknown”.
By that time, everybody in the church was standing
up and looking at Hugo, trembling, sprawled on his
back, in the middle of the aisle [Sh. G. L. E., p. 114].

B nanHOM mpuMepe TeMHopalibHBIE OTHOIIE-
HUS MapKUPOBAaHbI IKBHBAJEHTOM COIO3HOTO Ha-

peuus by that time, koTopoe Moka3bIBaeT, 4To CO-
ObITHS, ONHMCHIBAEMBIE BO BTOPOM IPEIOKECHUH,
MPOU30ILIN PaHbIIe COOBITHHA, OMUCHIBAEMBIX BO
BropoM. O0a KOMIIOHEHTa NPEACTABISIOT COOOH
CaMOCTOSITENIbHBIE TEMA-PEMATUIECKUE CTPYKTYPBI.
Wx normdeckoe €qMHCTBO OOBSCHSAETCS MPECYIIO-
3ULIMEH, OTpeNensieMOil MECTOM U BpEMEHEM Ipo-
TEKaHUs1 KOMMYHHKaTHBHOTO aKTa, YTO XapaKTEPHO,
Kak ObUIO TTOKa3aHOo BBIIIE, UII KOMMYHHUKAaTHBHBIX
Mojiesiel ¢ BYMS TeMa-peMaTH4eCKUMH OTHOLIe-
HUSIMU.

AHanm3 (aKTHYECKOTO Marepuana CBHIETEIIb-
CTBYET O B3aUMOCBS3U QopMmbl U comepkanus. Co-
JepxaHue U ¢popMa — JBE HEPa3pHIBHO CBSI3aHHBIC
XapaKTepUCTHUKH OOBEKTa, TAE IOMHUHHUPYIOIIYIO
POJIb UTpaeT colepKaHue U3-3a ero OobIneil moj-
BIKHOCTH. XapakTep PpEeSLUOHHON CTPYKTYpBI,
WIN TIyOWHHAS CTPYKTYPa, GYHKIIMOHAEHO UMEET
MPUOPUTET HAJl TOBEPXHOCTHOM, MpeICTaBIECHHON
TUIIOM KOMMYHHMKAaTHBHBIX Mozenei. Takum oOpa-
30M, BBIOOp MEXIy MOBEPXHOCTHBIMU BapHaHTAMH
BBIPKEHHS PEIISILIMOHHON CTPYKTYPBI OOBSCHSIETCS
MPEUMYIIECTBEHHO NparMaTuieckKumMu (akropamu
[8; 9].
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